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Faptele de limbă prezente în dialectele limbii române aduc informaţii suplimentare 
despre istoria limbii şi explică în acelaşi timp existenţa unor forme păstrate în diverse registre 
ale limbii, diferite prin formă sau rolul îndeplinit de limba standard. Ne vom ocupa în articolul 
de faţă de formele de genitiv ale substantivului din dialectul meglenoromân, în vederea unei 
analize comparative între toate dialectele limbii române. 

Încă din latina târzie genitivul substantivelor începe să se realizeze cu ajutorul 
prepoziţiilor, în special în cazul genitivului de relaţie şi al celui  partitiv: ex, ab şi de. Genitivul 
posesiv păstrează pentru mai multă vreme forma sintetică (v. ILR 2018: 139).  Valoarea 
posesivă însă era exprimată şi prin aşa-numitul dativ posesiv sau, mai târziu, cu ajutorul 
prepoziţiilor de şi ad, urmate de forma de acuzativ a substantivului. Sfârşitul sec. IV este 
perioada când în latină funcţiile genitivului sunt preluate de formele de dativ, în urma 
omonimiei celor două cazuri. Evoluţia celor două cazuri la trecerea în limbile romanice 
împarte Romania în două: est şi vest (v. Iliescu şi Macarie 1965). Se consideră că limbile 
romanice de vest preferă construcţiile cu prepoziţii pentru exprimarea cazurilor, pe de o parte, 
iar concurenţa dintre cazurile genitiv şi dativ s-a rezolvat prin preluarea funcţiilor dativului de 
către formele de genitiv. În partea orientală, în urma omonimiei dintre cele două cazuri, forma 
de dativ a avut câştig de cauză.  Formele sintetice din latină au supravieţuit doar în mică 
măsură în limbile romanice (vezi discuţia despre declinările substantivului în latina târzie în 
Macarie şi Iliescu 1965 şi ILR 2018: 385 ş.u.) . 

 Deşi se consideră că latina era o limbă eminamente sintetică, spre deosebire de limbile 
romanice care au devenit mai degrabă analitice, observăm că această tendinţă există încă în 
interiorul limbii latine. Noile studii arată că nu există limbă exclusiv analitică sau exclusiv 
sintetică. Eugen Coseriu nuanţează această teorie (Coseriu 2005: 96–97) „În toate limbile 
pământului funcţionează amândouă axele, însă nu în aceeaşi măsură. Există limbi în care 
funcţionează mai ales axa paradigmatică, adică determinări interne. În altele, dimpotrivă, 
funcţionează mai mult, sau mult mai mult, axa sintagmatică, determinările externe. ... Şi latina 
nu era o limbă sintetică pur şi simplu, ci era numai o limbă mai sintetică decât limbile 
romanice”. Limbile romanice au dezvoltat structuri analitice, dar nu au renunţat nici la formele 
sintetice, în măsuri deosebite de la o limbă la alta.  

În limba română formele sintetice de genitiv au fost recreate sub influenţa formelor 
articolului, păstrându-se în acelaşi timp desinenţe de la unele declinări latineşti. Aceste forme 
s-au impus în limba literară şi au fost considerate multă vreme definitorii pentru limba română. 

                                                            
*  This work presented in this paper was supported by the research grant from the Romanian National 

Authority for Scientific Research and Innovation CNCS = UEFISCDI, project no PN-III-P4-ID-PCE-2020-0451 
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Cercetările asupra graiurilor şi limbii populare, dar şi asupra dialectelor româneşti sud-dunărene, au 
scos la iveală şi alte forme de genitiv, care nu au rămas la stadiul de arhaisme, sunt active în 
limbă şi purtătoare de diferite valori semantice, sintactice, stilistice sau pragmatice (vezi 
Neagoe 2012, Hoinărescu 2017,  Manta 2019 ş.a.) 

Ne vom opri în cele ce urmează asupra formelor de genitiv din dialectul meglenoromân, 
urmând să extindem analiza noastră şi asupra celorlalte dialecte sud-dunărene. Corpusul folosit 
pentru excerptarea exemplelor este alcătuit din texte culese şi publicate de Petar Atanasov, el 
însuşi vorbitor de dialect (Atanasov 2002, AT – texte 2020), din Atlasul dialectului meglenoromân, 
dar şi din texte publicate în urmă cu mai mulţi ani, în urma cercetărilor lui G. Weigand,  
Th. Capidan, I.A Candrea ş.a., texte folosite de noi la elaborarea Dicţionarului dialectului 
meglenoromân (vezi DDM 2013 şi 2019). 

 
1. Formele de  g e n i t i v  s i n t e t i c  –  deşi Th. Capidan spunea că se foloseşte rar  

(Capidan 1935: 145) – sunt foarte numeroase în textele pe care le-am parcurs şi 
exprimă în cele mai multe cazuri ideea de posesie; se folosesc după substantive 
articulate hotărât, la singular sau plural. Formele de masculin singular articulat sunt 
identice cu cele din dacoromână: 

AlaítÖili ampirátulu˜  a©  pizm˜á© ampiratíţa. (Femeile din suita împăratului o 
pizmuiau pe împărăteasă.) Pap M2 143/18; 
 Sc¤ási fúńli di la măgár, li lig£ di vrắu br÷ástulu˜. (Scoase funiile de pe măgar, 
le legă de vârful ulmului.) Cap2 77/41; 
Canáta cu ápu a© tur¨şti pri c£ma cálulu˜.  (Cana cu apă o aruncă pe coama 
calului.) Can T2 121/17; 
Ca-© vizú f¨ta ampirátulu˜, f¨ta di pri tapólă si candisí şi si disf¨si. (Când o văzu 
pe fata împăratului, fata de pe [din] plop se îndură şi se dădu jos.) Pap M1 16/13; 
La băs¨rcă tat£ńi× tínirlu˜ sa duş áncă di un sat naínti ca si-© prişt¨tă nó©a nóră. 
(Părinţii mirelui sunt plecaţi la biserică cu un ceas înainte ca s-o aştepte pe nora 
cea nouă.) Can T2 121/20. 

 
Cel mai des întâlnim forme de genitiv sintetic în:  
– structura toponimelor: Ár˜a Dómnulu˜ , Băč£×a-G'íulu˜ , Cása Zméulu˜ , Číşma Bégulu˜ , 
Číşma Córbulu˜ , Ár˜a Dómnulu˜ , Băč£×a-G'íulu˜ ,  Cása Zméulu˜ ,  Číşma Bégulu˜ , 
Číşma Córbulu˜ ; 

– denumiri ale unor plante: c¤áda ş£riculu˜, c¤ásta cálului, c¤ásta péştilu˜,  pón÷a 
cúculu˜, láptili cúcului. scándu Dómnulu˜, ©óc×u bóulu˜, sau insecte: bóu Dómnulu˜, 
bubá×ca Dómnulu˜; 

– în alte expresii fixe: . Culácu Dómnulu˜, cúru fóculu˜ (= marginea vetrei focului), 
Drúmu Dómnulu˜ (= Calea laptelui).  

 
La feminin1 singular substantivele primesc articolul enclitic -×ă:  

                                                            
1 Vezi discuţia despre forma de genitiv feminin în româna comună în ILR 2018: 386-387. Noi considerăm că 

articolul -lă din meglenoromână este urmaşul lat. illaei, iar trecerea lui e la ă e un fenomen aproape general în 
meglenoromână după un element palatal (v Capidan 1925: 111) 
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Ăn triúşa f¨tă×ă ántră pişím cúscri×. (În curtea fetei intră mai întâi cuscrii.) Can T2 
119/39; 
Cuţ£tu căzú ístum pri rána răslăníţă×ă şa că-× si licuí čir¨˜u. (Cuţitul căzu taman pe 
rana leoaicei, aşa că i se vindecă buboiul.) Pap M2 166/37; 
Cáţă si zăuris÷áscă insán mult ca s-×-©u čist¨scă nó©a nóră la stăp£nu núntă×ă. 
(Încep să arunce orez pe mulţi oameni, ca s-o felicite pe nora cea nouă a stăpânului 
nunţii.) Can T2 122/15; 
D¨du picăsí ţe vru să spúnă ÷a cu anc×ídir÷a şi cu dişc×ídir÷a pinğércă×ă. (Bătrânul 
înţelese ce a vrut ea să spună cu închisul şi deschisul ferestrei.) Pap M2 164/24; 
Dúpu dunári rúbă×ă, júnËi şi gá˜da cu fărtáţi×. (După strânsul hainelor, ajunge şi 
cimpoiul cu fârtaţii.) Can T2 118/38; 
Ie×, că uz£ră glásu f÷átă×ă, zísiră: „dú-ti, f÷átu, s-ti mănáncă [lámńa], că murím di 
ápu”. (Ei, când auziră glasul fetei, ziseră: „du-te, fato, să te mănânce [balaurul], că 
murim de apă [= de sete]”.) Cap2 120/2. 
 

 Formele de feminin sintetic (substantivele la masculin terminate în -a construiesc genitivul în 
mod similar) sunt, totuşi, mai rare şi se folosesc în mod deosebit în construcţii fixe:  

– toponime: Cása Pétcă×ă, Cása Váşi×ă , Códru Pú×ă, Báltă×ă, Cărl÷ájă×ă, Bíla Pénă×ă, 
Bunáru N÷ámţă×ă, C×ínu Dudí×ă, Čéşma Néşcă×ă, Gáura Lisíţă×ă, Gr¤ápa M¤áşă×ă, 
Gróbu Iánă×ă, Gróbu Ǵórgă×ă 

– nume de plante sau de animale: c¤áda ¤á˜ă×ă, cúru gă×ínă×ă, fúsu bábă×ă,  bişóna 
lisíţă×ă, Čópca čóră×ă, Ruş£nę f¨tă×ă 

– cuvinte din jocuri de copii : Čálma óğa×ă, şápca pópa×ă.  
– alte construcţii consacrate: Fáţiréa lúmi×ă, v÷ácu gógă×ă 

 
Substantivele la plural formează foarte rar un genitiv sintetic:  

Mu×ár¦ l¦ din ˜ásl¦ b¡ilor únă m£nă di pl�vă. (Femeia ia din ieslea boilor o mână de 
pleavă.) Can2105/28;  
Víni văcótu di si nt©ắrnă tát-su lu fičúrul©ăr. (Vine vremea să se întoarcă tatăl 
feciorilor.) MP 148/23; 
Ṷa si lágă cu ca˜×  t©ăţ í×i˜  la ampiráţil©ăr. (Aici vor alerga cu caii toţi fiii 
împăraţilor.) MP 24/2; 

 
L-am întâlnit, de asemenea, în câteva construcţii fixe: Ămpirátu bórilor (Lit. Împăratul 
vânturilor. = Vânt puternic care suflă vara dinspre muntele Z£na.), toponimul:  Gúva zórilor 
di Vi×¤ári, nume de ciupercă: Bur¨ţi× ©ó˜lor, dar şi Buréţ di ©ó˜lor sau în expresia; di c¤árnili 
bó˜lor (Lit. De coarnele boilor [se ţin]. = Se ocupă cu agricultura.). 

Forme de genitiv sintetic apar şi după un infinitiv lung articulat, folosit cu valoare 
substantivală, de cele mai multe ori precedat de o prepoziţie: 
  

Si nt£rnă di la ndir¨zir¦ mămúşulu˜. (Se întorc după însoţirea naşului.) Can T2 123/24. 
Dúpu brič£r¦ tínirlu˜ fac un¨c @ămbúş. (După bărbieritul mirelui fac o mică 
petrecere.) Can T2 118/19. 
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Di cútru dári s£rilu˜ a˜ G'ivÍilí˜a. (Spre răsăritul soarelui e Ghevghelia.) Can 
T2 112/32. 
Stătú mult văc£t cóla, pắnă la dăscăpitár÷a s¤árilu˜. (Stătu multă vreme acolo, până la 
apusul soarelui.) Cap2 90/22. 
Pimíntu [...] dúnă no© cuvét di la viníri primavéră×ă. (Pământul [...] adună puteri noi 
din venirea primăverii.) W 77/4. 
Di la bátir÷a s¤árili pắnă la scăpitát. (De la răsăritul soarelui până la apus.) Cap 35 
s.v. bat;  
Príma măncári s-í˜ă la bátir÷a s¤árili. (Prima masă să fie la răsăritul soarelui.) Cap 35 
s.v. bat. 
Ca vid¨la s£rilu˜, cum ancr¨şti şi u gun¨şti gr£sa úmbră lu n£pti, o! şa ncr¨şti núm÷a 
lu˜. (Ca lumina soarelui, cum creşte şi goneşte groasa umbră a nopţii, o!, aşa creşte 
numele lui.) Pap M1 29/17–19.  
Únă dimin¨ţă, pri la dár¦ s£rli, túcu víni la no˜ Hrísta lu Muráru. (Într-o dimineaţă, 
pe la răsăritul soarelui, numai ce vine la noi Hrísta lu Muráru.) Can T1 270/28 

 
sau după un substantiv provenit dintr-o formă de participiu: 

 
Cútru scăpitátu s¤árilu˜ putú să si sc¤álă fičóru şi, bu˜măč£t cum ra di son, si zălăg£ 
cútru úşă. (Pe la asfinţit putu feciorul să se scoale şi, buimac cum era de somn, alergă 
spre uşă.) Pap M2 164/5; 

 
În unele cazuri are valoarea unui superlativ: 

[Ă˜] burícu pimíntului. (L i t. [E] buricul pământului. = [E] centrul universului.) Can1 
193 s.v.,       
Qel ş-ă˜ ©ómu Dómnulu˜. (E omul lui Dumnezeu.) Pap M2 68/30; Lúcru dráculu˜. 
Lucru necurat, lucrul dracului. Pap2 77 s.v. 

 
În interiorul unei propoziţii, de multe ori, mai ales după o prepoziţie, substantivul în 

genitiv apare înaintea substantivului regent:  
Pusi miráÖi la buríc si z-dúcă la DómnuluR Grop. (Îşi puse cu ardoare în minte să se 
ducă la Mormântul Domnului.) W 69/3. 
Nu-˜ bun s-ti burvéş ăn Dómnulu˜ lúcru. (Nu e bine să te amesteci în lucrarea 
Domnului.) Cap2 102/37. 
Túmţ÷a éră v÷a murítă a© ţárlu˜ fičór. (Atunci murise feciorul împăratului.) Cap2 110/16; 
Lu tát-su˜ rugári şi anviţătúr ˜ăl nu li scultó. (El nu ascultă rugămintea şi învăţăturile 
tatălui său.) MP 196/21. 
I©o săm ămpirátulu˜ feátă (AT-texte) 

 
2. Forme de  g e n i t i v  a n a l i t i c  
2.1. De cele mai multe ori  genitivul analitic se formează cu ajutorul articolului lu, ca şi în 

dacoromână: 
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Lă măncá˜ călc¤áńu lu ticúşu. (Mâncai marginea plăcintei.) Dms s.v; 
L÷á-la căpéstru lu măgáru. (Ia căpăstrul măgarului.) Dms s.v.; 

 Si clátină zídu lu cása. (Se clătină zidul casei.) Dms s.v.; 
F¨ta-× spúsi ca trăndáfi×i× sa iş£ţ din čănúşa lu méru. (Fata îi spuse că trandafirii au 
ieşit [= au răsărit] din cenuşa mărului.) Can T1 279/38; 
Dáră şápti čaví˜ c³t mijlucánu j¨˜jit lu mícu. (Face şapte cuie de lemn cât degetul 
mijlociu al copilaşului.) Pap M2 107; 
Să-× ducă ×úbiniţă din čiflíÖu lu uńă lămńă. ([Îi zise...] să-i aducă pepene verde de pe 
moşia unui balaur.) Cap2 150/42;  
Sirbím la čiflíÖu lu bégu. (Muncim la moşia boierului.) Dms s.v; 
Si duţ÷á sfácă sAră la p¤árta lu ampirátu. (Se ducea în fiecare seară la poarta 
împăratului.) Pap M1 16/16–17; 
Si dúsi să b¦ ápu di lă bunáru lu zméi×. (Se duse să bea apă de la fântâna zmeilor.) 
Can T1 281/35; 

 
În cazul unei succesiuni de două forme de genitiv, ambele forme pot fi marcate cu articolul lu: 

C¤áda lu cálu lu fičór ×-u căţ£ múntili. (Muntele prinse coada calului feciorului.) Cap2 
136/34; 

 
Forma marcată de genitiv se foloseşte şi înaintea substantivului regent: 

Cum ˜o să-© cunós cári ă˜ lu ampirátu í×ă. (Cum o s-o cunosc eu pe cea care e fiica 
împăratului.) Cap2 28/21; 
Qel ăn cătún nu la vor, áră di lu pópa cásă ntr÷ábă. (L i t. Pe el nu-l vor în sat, dar el 
întreabă de casa popii.) Pap M2 80/11; 
 Şi lu ămpirátulu˜ cása u v˜éa bilijót. (Şi casa împăratului o însemnase.) MP 216/; 
Lu tát-su˜ rugári şi anviţătúr ˜ăl nu li scultó. (El nu ascultă rugămintea şi învăţăturile 
tatălui său.) MP 196/21. 

 
Uneori, genitivul e dublu marcat, proclitic şi enclitic: 
Ţăs˜÷á pistíră di z-duru˜áscă s©ắ˜u lu fičúrulu˜. (Ţesea prosoape ca să ofere daruri 
rudelor băiatului.) MP 220/10; 
V˜ă© mult călăbălóc la cása lu tínirulu˜. (Era lume multă la casa mirelui.) MP 222/14 
Mi aris˜ắşti m˜érËir÷a lu ţísta cálulu˜. (Îmi place mersul acestui cal.) Kats 69/28; 
Víni văcótu di si nt©ắrnă tát-su lu fičúrul©ăr. (Vine vremea să se întoarcă tatăl 
feciorilor.) MP 148/23; 
Din văc£tu lu Túrculu˜,(AT-texte), cu f¦áta lu ămpirátulu˜ (AT-texte), cri˜ălu lu 
ămpirátulu˜ fič©ór (AT-texte) 

Am întâlnit aceste forme chiar şi în cazul unor construcţii fixe, cum ar fi numele de 
plante: CrAsta lu cucótu, Culácu lu ágrili, Bubá×ca lu Dómnu, toponime:  Cásili lu Mísi,  
Băs÷árica lu Tanás,  Băč£×a‐lu-Ríza‐Ḱá˜a sau alte construcţii: C£da lu cáru. (Inima carului.) 
Cerna A/826, Čudí×a lu Dómnu. (Minunea lui Dumnezeu.) Dms s.v.  

În cazul numelor de persoană construcţiile cu lu sunt generalizate, ele introduc 
supranumele ce indică originea, cu rol de identificare. De exemplu, în cazul informatorilor, toţi 
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au în structura numelui aceste forme: Píti lu Ţápu, me© ver Şíma lu Góči, Táşa lu Stavrídi, Tóti 
lu Trăpóli, Nači lu Caracúza, Táva lu Meşi, Iftim lu Mérşi, Pétca lu Ajója, ?óna lu Móno˜, 
?óna lu Popğóna, D˜úniş lu Stávri lu Papaţáfa  (AT – texte) 

 
2.2.  O altă modalitate de introducere a substantivului în cazul genitiv este folosirea 

articolului ăl (lat. ad illum)2 cu varianta ă©, probabil o reminiscenţă a dativului 
nominal. P. Atanasov consideră, pe baza propriilor anchete, că folosirea articolului ăl 
este specific graiului din satul Umă, iar varianta ău este specifică graiului din 
Ţârnareca, unde l se pronunţă velar, până la vocalizare (Atanasov 2002: 213). În 
meglenoromână articolul ăl este invariabil şi are mai puţine restricţii decât în 
dacoromână: 
 
Si cătá cu al ampirátu f¨tă. (Se iubea cu fata împăratului.) Cap2 25/15;  
Lătrár÷a ăl cắnli ă˜ jmac că víni vrin. (Lătratul câinelui e semn că vine cineva.) Kats 84/9. 
Fičórlu a©  ţárlu˜ lití únă zú©ă cu cá©lu lă lof. (Fiul împăratului ieşi într-o zi cu calul 
la vânătoare.) Cap2 105/28; 

Când substantivul în genitiv precedă substantivul regent, acesta primeşte şi articolul proclitic, 
şi pe cel enclitic: 

Tricúră pri l-ă© ţárlu˜  p¤ártă şu si jucá© cu m÷árili.  (Trecură pe la a împăratului 
poartă şi se jucau cu merele.) Cap2 112/22;  
N÷ársi tru ă© zmé©lu˜ curí˜ă. (Merse în a zmeului pădure.) Cap2 113/25; Nă murí ă© 
ţárlu˜ fičór. (Ne-a murit al împăratului fecior.) Cap2 110/19; 
Túmţ÷a éră v÷a murítă a© ţárlu˜ fičór. (Merse în casa împăratului, însă atunci murise 
feciorul împăratului.) Cap2 110/16; 
Si cătá cu al ampirátu f¨tă. (Se iubea cu fata împăratului.) Cap2 25/15; 
Mu×ár÷a al vo˜vóda si căţó si cátă cu ţéla zăbít al rápi şi si flă˜á© din văcót do˜×. 
(Nevasta voievodului începu să se iubească cu ofiţerul arapilor şi cei doi erau 
împreună de mult timp.) DP 172/9; 
A© dráţ×ă˜ má˜că. (Mama dracilor, talpa iadului, Cap 116 s.v.) 

În aromână este obişnuită această realzare a genitivului. 
 
Am întâlnit şi forma a care precede o formă de genitiv cu articol enclitic: 

Ţárlu a© l©ă t¤átă tá˜fa a f÷áti×e˜ la cunáÖa lu˜. (Împăratul luă tot neamul fetei la 

palatul lui.) Cap2 106/14; 
 

2.3. În meglenormână apar, de asemenea, forme de genitiv analitic construit cu prepoziţia 
de. Numeroase exemple am găsit pe hărţile din ALDM I în răspunsurile referitoare la 
diferite părţi ale corpului: ălbeáţă di uóc×u, bélca di óc×u, bópcă di videálă, c×uĉ di 
Ëănúc×u, čáşca di zănúc×u, cu c¤áda di ©²c×u, ínÖi di cap, pălmúţă di pičór, sfir˜ál di 
pič©ór, sfiráli di pič©óru, tr²ncă di óc×u, vr£© di cap, vr£u di límbă. Pe hărţile acestor 

                                                            
2 Pentru originea articolului posesiv genitival în limba română vezi Giurgea 2013. 



Irina Floarea – Genitivul în dialectul meglenoromân. Forme şi valori  509

chestiuni din ALDM I au fost notate şi forme  cu lu proclitic, ceea ce întăreşte ideea că 
este vorba de o formă de genitiv: ălbeáţa lu ©óc×u, cu c¤áda lu ©²c×u, sfriélu lu pič©ór, 
sfirélu lu pič©óru, ©ósu lu númiru, ©ósu lu zănúc×u, Mai rar apar şi forme construite cu 
prepoziţia compusă di la, care exprimă, formal,  mai degrabă un locativ decât un 
posesiv: ămpărţătórlu di lă grăclán.  ălbeáţă di la óc×u, cárn›a gr¤ásă di la pičór,  
gr¤ápičca di la fáţă, ósu di la númiri, népţe di la gúră, ícra di la čičór. 

În aromână, formele de genitive cu de sunt foarte frecvente. 
 
Prepoziţia de se foloseşte în cazul locuţiunilor prepoziţionale care în limba română impun 
genitivul, în varianta standard: în mijloc(ul) de, deasupra de, la margine(a) de. Şi la nivelul 
graiurilor dacoromânei întâlnim aceste forme cu prepoziţie. 
 

Triţ¦ prin méjlucu di Nónti (AT – texte), ra© ăn méjlucu di cătún prin cási, dinzúr di 
tulárişti şi prin căvinéur (AT – texte),  
Z-dúsira la márËina di Vărdár. (Porniră; tot mergând pe drum, pe drum, ajunseră la 
malul Vardarului.) MP 230/31; 
Si dúsiră dirép márzin÷a di cătún. (Se duseră la marginea satului.) Cap 111 s.v.; 
Si dúnă toţ an méjlucu di cătún. (Peste câteva ceasuri, după ce se întunecă, se adună 
toţi în mijlocul satului.) Can T1 268/4; 
Lisíţa si f¨si ca m¤ártă şi si tínsi an méjlucu di drum. (Vulpea se prefăcu ca moartă şi 
se întinse în mijlocul drumului.) Pap M1 24/3; 
Ra ăn méjlucu di n¤ápti şi číčă-sa aş durm÷á. (Era la miezul nopţii şi unchiu-său 
dormea.) Cap2 78/5; 
Disúpra di uráču, ˜úndi ará, v¦ un d÷al nalt. (Deasupra plugarului, unde ara, era un 
deal înalt.) Pap M1 26/3;  
C³n căt£ disúpra di par a© vizú ţ÷a tambúră. (Când se uită deasupra parului văzu 
tamburina.) Pap M2 144/23;  
Cálu la lăs£ disúpra di cătún. (Calul îl lăsă deasupra satului.) Cap2 130/37; 
Disúpru di uráč v÷a un múnti. (Deasupra plugarului era un munte.) Cap2 83/4;  
Málu şa stăt¨, căsárcă, disúpră di ˜el. (Avutul lui aşa stătea, grămadă, deasupra lui.) Cerna T.  
Din zúrănzur di cătún să múlti b£fčur. (În jurul satului sunt multe grădini.) Can T2 
262/18; 
C³n si ancurúnă tíniri×, ×a dinzúră dinzúr di buţ¨©ă. (Când se cunună tinerii, îi 
ocolesc [= fac să meargă] în jurul butoiaşului.) Can T2 102/9; 
Ancălár dinjurá dinjúr di múnti. (Călare, dădea ocol în jurul muntelui.) MP 12/15; 
Qel şizú la córinu di tupóla ca să si dismăr¨scă un¨c. (El şezu la rădăcina plopului să 
se odihnească puţin.) Pap M2 166/30; 
Prepoziţia de apare şi în alte contexte specifice genitivului: 
 
La zăcăţár÷a di ăprí×u, simínţa di gănăşór di ma˜ búnli píčur o© duná©. (La începutul 
lui aprilie, adunau sămânţa de porumb de pe cei mai buni ştiuleţi.) AtaM 350/17; 
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Si púsi pri br¦g şi a© fl³ p¤árta di ra˜ dişc×ísă. (Se sui pe deal şi găsi poarta raiului 
deschisă.) Cap2 23/27;   
S-dúsi la búca di m¤áră şi al slumní sácu ăn búcă. (Se duse la scocul morii şi azvârli 
[= goli] sacul în scoc.) Cap2 114/11; 
Áţi-© zăcăčó di cuţáÖu di sămáru di cal şi-© vličá drúmu. (O agăţă [pe femeie] de 
oblâcul de la samarul calului şi o târa pe drum.) DP 171/23. 
Cú©a di árburi a˜ cripátă. (Scoarţa stejarului e crăpată.) Dms s.v. 
Săptăm£na di br£nză. Săptămâna brânzei, prima săptămână din postul Paştelui. Cap 45 s.v. 

 

De asemenea, apare în structura multor toponime: Drúmu di Čópri, Drúmu di L¨sa, 
Drúmu di N£nti, Drúmu di Víńur, Číşma-di-cúlă, Číşma-di-pádi, Aré©lu di Ǵúpca. 
 

2.3.1. Prepoziţia compusă di la se foloseşte uneori în construcţii echivalente cu genitivul, 
deşi amintesc de un locativ (construcţii de acelaşi fel se regăsesc şi în graiurile dacoromânei, 
cu precădere în graiurile de vest, vezi Croitor 2016 şi Manta 2019): 
 
              Li veau scuos úng×ili di la zeásti di la m£nă (AT – texte) 

Dú-ti dă lμ súflitu di la mu×ári-ta, di să la duţ. (Du-te de ia sufletul nevestei tale, ca 
să-l aduci.) Cap2 50/25; 
Sc£ndurili di la pulátă t£ti li ársiră, sáldi d¡u sc£ndur nu ard¨©. (Scândurile palatului 
le arseră pe toate, numai două scânduri nu ardeau.) Cap2 57/30; 
C£ţi, fráti, şa c£ntă p¦i× di la Dómnu? (De ce, frate, cântă aşa păsările Domnului?) 
Cap2 100/34 ; 
 Úşa di la scu˜ó ă˜ ănc×ísă şi drúmurli să dăşárti. (Uşa şcolii e închisă şi drumurile 
sunt pustii.) AtaM 378/3. 

         Zídu di la udá˜ă ári br¤an. (Zidul camerei are dungă.) Dms s.v.  
 Si-× la fúră pucróvu di la lámńă, si v÷ádă cáfcu čúdă di pucróv ári. (Îi ziseră împăratului 
să-l trimită să-i fure velinţa zmeului, să vadă ce minune de velinţă are.) DP 90/36 

 
2.3.2. La fel de frecventă este şi prepoziţia la pentru marcarea genitivului :  

 
Nu ti du, pu× la máma, că să-ń ti mănáncă şi tíni. (Nu te duce, puiul mamei, căci o să 
mi te      mănânce şi pe tine.) Can T1 261/41.  

            Ă×  ţi rúpţi čárcu lă sat. (I se rupse rotiţa ceasului.) Dms s.v. 
Cása lor ra carşí cu cása la un birbér. (Casa lor era peste drum de casa unui frizer.) 
Cap2 69/39; 
Cupirimíntu la ţ÷a cásă ă˜ bun dărát. (Acoperişul acelei case e bine făcut.) ALR II s.n., 6, h. 
Si ˜ásă sumuvílili, si li r©ắdă cúpitili la cal. (Or să iasă [= or să apară] nimfele, să 
roadă copitele calului.) MP 44/5; 
Nu ti spári, că ×a ubid˜ắs c©ắrinili la c©ărn. (Nu te speria că [eu] caut rădăcina 
cornului.) MP 180/26 
Qá-u lámńa din cóla rănj£ndăra şi ţăpá: „áşconsum, í×u la ampirátu!” (Iată-l şi zmeul 
dintr-acolo rânjind şi ţipa: „Halal de fiul împăratului”!) Cap2 65/16; 
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Si dúsi dúpu m¤árti ca să-×  ˜a súflitu la fičór di la m¤árti. (Se duse după moarte ca să 
ia sufletul băiatului de la moarte.) Cap2 23/6; 
No˜ im cápitli la cătún. (Noi suntem căpeteniile satului.) Cap2 218/23; 
Gr¤ása cárni la lántili vaţ ă˜ ma˜ mári. (Ugerul celorlalte vaci e mai mare.) ALR II 
s.n., 6, h. 1757/012 
Áncă nu ×-e copt criélu la fičór. (Încă nu-i e coaptă mintea copilului.) W 69/19. 

            C£ntu la ampirátu. (Cântecul împăratului.) Pap1 38 s.v.  
 

3. Se remarcă şi formele de genitiv nemarcat, nici desinenţial, nici prepoziţional. E o formă 
obişnuită pentru exprimarea unor valori temporale, de tipul noaptea jumătate: 

Căntár÷a cuc£ţi×. (Lit. Cântatul cocoşilor. = Miezul nopţii.) Pap M2 170/2.  
  

Observăm din exemplele numeroase că în dialectul meglenoromân marcarea genitivului 
se face atât sintetic, cât şi analitic, prin intermediul articolului posesiv sau al unor prepoziţii, în 
diverse stadii de gramaticalizare.  Există asemănări cu modalităţile de realizare a acestui caz în 
dialectul aromân, dar şi în graiurile dacoromânei. Într-un viitor articol vom analiza 
îndeaproape asemănările cu celelalte dialecte şi dezvoltările particulare ale fiecărui dialect. 
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